
Глава 32. Я боюсь, что это не достаточно жестоко

-

– Бах!

Старуха больше не могла сдерживаться, она ударил кулаком по столу и закричала:

– Бай Ли!

От неожиданности Цю Пин задрожала и быстро отпрянула назад.

Остальные тоже были потрясены этим внезапным звуком, только Бай Ли лениво рассмеялась.
Она подняла глаза и посмотрела на старуху:

– Если я, человек, обвиняемый в преступлении, не сержусь, то почему же ты так сердишься,
бабушка?

Старая Мадам была так зла, что ее сердце болело, а пальцы дрожали, когда он указал на Бай
Ли:

– Ты… ты совершила такой скандальный поступок, ты действительно опозорила мое поместье
генерала…

Прежде чем старуха закончила читать ей лекцию, Бай Ли поднял брови.

– Как можно доверять слухам и клевете? Бабушка, как хозяйка поместья, ты тоже такая же
обычная сплетница, как и горожане за пределами поместья?

Лицо старой Мадам покраснело от упрека Бай Ли, она фыркнула и сказала:

– Тогда почему бы тебе не объяснить мне, что именно у тебя происходит с Туманной Дождевой
Башней и Сюэ Цинъянем?

Бай Ли презрительно рассмеялась и подняла брови:

– Чистый человек никогда не поверит грязным сплетням. Мне не нужно ничего объяснять
людям, которые верят мне, а враги с недоброжелателями мне не поверят, что бы я ни
говорила.

Когда все это услышали, они были удивлены.



– Внучка только что оправилась от тяжелой болезни и очень устала. Теперь мне пора идти
отдыхать.

Пока Бай Ли говорила, она слегка наклонила голову. Не дожидаясь, пока старая Мадам
ответит, она неторопливо повернулась и увела Ци Вэнь и Юнь Чжи прочь.

– Вы видите, вы видите? Она все вывернула наизнанку! – старая Мадам так рассердилась, что
схватилась за сердце уже по-настоящему и откинулась на подушку.

– Бабушка, береги себя! – Бай Жоюй немедленно шагнула вперед, чтобы помочь старой Мадам.

Третья мадам налила старухе чай, вертя в руках носовой платок.

Вторая мадам смотрела на фигуру Бай Ли, когда та исчезала вдали.

Бай Ли пришла с Ци Вэнь и Юн Чжи обратно в Западный двор.

Кровавые пятна в Саду Вутонг уже были убраны, и больше не было никакого запаха крови.

Вернувшись в свою комнату, Бай Ли лениво улеглась на кровать императорской принцессы.

Юнь Чжи налила чашку горячего чая и вложила ее в руки Бай Ли.

Ци Вэнь почтительно встала рядом с Бай Ли:

– Госпожа, вы хотите послать слуг, чтобы выяснить источник слухов?

Бай Ли подняла глаза и посмотрела прямо на Ци Вэнь, только чтобы увидеть ее невозмутимые,
чрезвычайно ясные глаза, и поджала губы:

– Нет нужды, там всего несколько человек мутят воду.

Ци Вэнь нахмурилась:

– Но разве юной леди все равно, что говорят?

Бай Ли подняла брови и презрительно сказала:

– Какая разница, что там болтают, я просто боюсь, что это может распространиться



недостаточно быстро.

В этом вопросе их цели совпадали. Она надеялись, что на этот раз маленький павлин проявит
некоторую силу и не разочарует ее.

Ци Вэнь и Юнь Чжи посмотрели друг на друга с выражением полного сомнения на лицах:

– Что вы имеете в виду, госпожа?

Репутация женщины была настолько важна, но юной Мисс было все равно. Кроме того, этот
вопрос был связан с наследным принцем и Сюэ Цинъянем, они были единственными людьми, о
которых юная Мисс заботилась, исключая старого генерала.

Увидев недоуменное выражение лица дуэта, Бай Ли ничего не объяснила и только махнула
рукой:

– Иди и приведи сюда всех управляющих в поместье.

– Да.

Ци Вэнь приняла приказ и ушла. Вскоре она вернулась, приведя с собой более десяти
управляющих.

Все управляющие поклонились Бай Ли:

– Приветствую Вас, старшая Мисс.

– Вы захватили с собой бухгалтерские книги? – безразлично спросила Бай Ли.

– Да, конечно.

Управляющие достали бухгалтерские книги и передали их Ци Вэнь. Та взяла все бухгалтерские
книги и передала их Бай Ли.

Бай Ли обвела взглядом чрезвычайно спокойных управляющих, ее губы скривились в усмешке,
она небрежно взяла книгу наугад и начала листать ее.

Сначала все было хорошо, но чем больше она смотрел, тем хуже становилось выражение ее
лица, пока, наконец, лицо Бай Ли полностью не потемнело.



-

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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